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ДОКУМЕНТ S/2361 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 28 сентября 1951 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая документы, изданные 
Командованием вооруженными силами Объединенных Наций в Корее 
17 и 23 сентября 1951 г., относительно переговоров о прекращении огня 

[Подлинный текст на английском языке] 
[2 октября 1951 года] 

Постоянный представитель Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединеннь1х Наций 
свидетельствует свое почтение Генеральному Секре­
тарю и имеет честь сослаться на пункт 6 резолюции 
Совета Безопасности от 7 июля 1950 года [SJ1588], 
требующий от Соединенных Штатов представлять 
по мере надобности Совету Безопасности доклады о 
военных действиях, предпринимаемых Командо­
ванием Объединенных Наций. 

Во исполнение этой резолюции при сем прилагаю 
для рассылки членам Совета Безопасности и осталь­
ным членам Организации Объединенных Наций 
следующие документы: 

1. Сообщение генерала Риджуэя генералам Ким 
Ир Сену и Пын Де-хуэю от 17 сентября 1951 года 
(корейское время); 

2. Сообщение генерала Риджуэя генералам Ким 
Ир Сену и Пын Де-хуэю, переданное через офице­
ров связи в Паньмыньчжоне 23 сентября 1951 года 
(корейское время). 

Представитель Соединенных Штатов имеет честь 
далее сообщить, что эти документы пересылаются 
председателю Комитета добрых услуг и что прави­
тельство Соединенных Штатов будет сообщать Гене­
ральному Секретарю о дальнейшем развитии собы­
тий, касающихся этого вопроса. 
СООБЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА РИДЖУЭЯ ГЕНЕРАЛАМ КИМ 
ИР СЕНУ И ПЫН ДЕ-ХУЭЮ ОТ 17 СЕНТЯБРЯ 1951 

ГОДА (КОРЕЙСКОЕ ВРЕМЯ) 
Генералам Ким Ир Сену и Пын Де-хуэю: 
Настоящим подтверждаю получение вашего пись­

ма от 12 сентября. 
Каждое из утверждений, содержащихся в вашем 

письме, было тщательно расследовано. Это расследо­
вание установило, что вооруженные силы Командо­
вания Объединенных Наций не были — я повторяю, 
не были — замешаны в каком бы то ни было нару­
шении нейтральной зоны, за исключением одного 
инцидента, имевшего место 10 сентября. Эти тща­
тельные расследования, результаты которых были 
сообщены вам ранее, свидетельствуют об объектив­
ном и ответственном отношении Командования 
Объединенных Наций к нарушениям соглашений 
относительно нейтральной зоны. 

В своем сообщении вы выразили, желание возоб­
новить переговоры. Я должен напомнить вам, что 
переговоры были прерваны по вашему указанию с 
23 августа. Я вновь подчеркиваю, что я очень 
заинтересован в достижении справедливого и почет­

ного военного перемирия. Если вы склонны сейчас 
прекратить перерыв в переговорах о перемирии, 
который вы объявили 23 августа, то я готов отдать 
приказ моим офицерам связи о встрече на мосту 
в Паньмыньчжоне для обсуждения удовлетвори­
тельных для обеих сторон условий возобновления 
переговоров о перемирии. 

РИДЖУЭЙ 

СООБЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА РИДЖУЭЯ ГЕНЕРАЛАМ КИМ 
ИР СЕНУ И ПЫН ДЕ-ХУЭЮ, ПЕРЕДАННОЕ ЧЕРЕЗ 
ОФИЦЕРОВ СВЯЗИ В ПАНЬМЫНЬЧЖОНЕ 23 СЕНТЯ­

БРЯ 1951 ГОДА ПО КОРЕЙСКОМУ ВРЕМЕНИ 

Ваше сообщение от 19 сентября получено 20 сен­
тября 1951 года и принято к сведению. 

Ваше утверждение о том, что якобы были случаи 
нарушения нейтральной зоны Кэсона, оставшиеся 
до сих пор неразрешенными, отвергается. Каждый 
из нескольких случаев, во время которых по вашим 
сообщениям якобы имели место нарушения, были 
полностью расследованы. Когда ответственными 
были вооруженные силы Командования Объединен­
ных Наций, об этом доводилось до вашего сведения. 
Когда вооруженные силы Командования Объеди-
ненньк Наций не были ответственны, об этом вам 
также сообщалось, а дело прекращалось. Таковы 
были распоряжения, данные мною моим представи­
телям. Я также отвергаю обвинение, повторенное в 
вашем письме о том, что якобы имевшие место нару­
шения нейтральной зоны вооруженными силами 
Командования Объединенных Наций сделали невоз­
можным продолжение переговоров. На вас лежит 
ответственность за необоснованное прекращение 
переговоров о перемирии. 

В вашем сообщении вы исключили необходимость 
обсуждения условий, связанных с возобновлением 
переговоров, несмотря на тот факт, что переговоры 
о перемирии прерывались на продолжительные 
периоды времени из-за инцидентов или якобы имев­
ших место инцидентов. Ввиду этого я дал указания 
моим офицерам связи, чтобы они настаивали на том, 
чтобы этому важному вопросу было уделено серьез­
ное внимание во всех будущих переговорах с вашими 
офицерами связи для того, чтобы свести до мини­
мума, возможность дальнейших перерывов. 

Поскольку сейчас вы готовы положить конец 
перерыву в переговорах о перемирии, объявленном 
вами 23 августа, мои офицеры связи будут нахо­
диться на мосту в Паньмыньчжоне в 10.00 часов 
24 сентября, чтобы встретиться с вашими офицерами 
связи и обсудить удовлетворительные для обеих 
сторон условия возобновления переговоров о пере­
мирии. 


